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Cultroute

K6szontjuk az olvasot a Cultroute-on, amely a Beremend és a horvatorsza-
gi Petlovac jaras kozos kulturalis tematikus Utja. A HUHR/1101/1.2.3./0021
azonositoszamu projekt keretében Beremend Petlovac jarassal kozosen a tér-
ség épitett orokségének bemutatasa érdekében tematikus Utvonalat jelol ki.
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Az alapvetd célkitizés egy olyan tematikus kulturalis
Utvonal kidolgozasa, amely el@segiti a fenntarthato
fejlddésen alapulo turizmusfejlesztést a hatar menti
régioban.
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A partnerség egy, a regio kozos gyokereibdl fakado vallasi orokseg épitett
értékeit bemutato, kulturalis turautvonal létrehozasara vallalkozott, a kor-
nyez6 telepUlések bevonasaval. Az Utvonal kapcsolatot teremt mar létezd
turautvonalak és népszerU célpontok kozott a hatar két oldalan, ezzel is
tovabb szinesitve a kis-régio turisztikai termékkinalatat. Ezen tulmenden
a projekt hozzajarul ahhoz, hogy az érintett telepulések megfeleljenek a
jelenkori turizmus specialis elvarasainak. A projekt a kulturalis Utvonal
fizikai kornyezetének fejlesztését, azaz turista pihend helyek létrehoza-
sat foglalja magaban, valamint k6zos PR és marketing tevékenységet a
hatar két oldalan az Uj turisztikai termék népszerdsitése érdekében. Ez
a kialakitott Utvonal egy alternativat kinal a térségbe latogatoknak, akik
szeretnék tartalommal megtolteni a tartdzkodasukat. Az Ut természetesen
a kornyezetbarat, az aktiv turizmusra fokuszal, hiszen a turautvonal a
kornyezettudatos és aktiv réteget igyekeznek megcélozni, akik kerékpar-
ral, gyalog, vagy loval szeretnék bejarni a térséget.

A magyar oldalon hét telepulést fUz fel az Utvonal mig a horvat oldalon
nyolc telepulés csatlakozott hozza.

A magyar szakasz

A Cultroute magyar oldalon hét telepulést érint, a megtett tdv 31 km.
A kialakitasra kerUlé Utvonal fel fog kerUlni a turazok - kulonosen a ke-
rékparosok - Utvonalara, és ha eleinte kisebb Iéptékben is, de keresletet
tud generalni, és megismerteti egyre tobb latogatdval az itteni értékeket,
az épitett és természeti orokséget, és nem utolsésorban a mai éld kultu-
rat is kozelebb hozza. Az Utvonal bizonyos részei csak kerékparral, 10-
val, vagy gyalogosan jarhatoak és remek alternativat kinal az EUROVELQO
13-as Vasfuggony Utvonalhoz (Harom folyo kerékparut) kapcsolddva, il-
letve a Siklosi, Harkanyi, vagy éppen a Villanyi attrakciokra kivancsi és
idelatogato turistaknak is.



Magyarboly Megtaldlhato a telepilésen:

A telepUlés és kornyéke mar az okor-
b’an |§ Ial.<ott hely voltj armt az,|tt ta- Q E %
[alt romai-kori leletek is bizonyitanak. I

Magyarbély neve el6szor 1287-ben
tnik fel az oklevelekben, ekkor A 2
Boyad alakban irtak, ugyanis a falu ﬂ I
hosszu ideig a Bolyai csalad birtoka

volt, majd ferences rendi kolostort alapitottak a telepulésen. A 15. sza-
zadban a kornyék hires volt borairol és kereskedelmérdl, de a fellendUlést
a torok megszallas megtorte. 1755 és 1830 kozott tolnai svab telepesek
érkeztek a faluba. Ok épitették a falu els¢ iskolajat és a templomot is.
A telepulés sokaig a kornyék evangélikussaganak a kodzpontja volt.
Magyarbolyba 1918. nov. 18-an jott be a szerb katonasag és Pécs-Abali-
getig, kozel 3 évig megszallva tartotta Baranya varmegyét.

A telepUlés nevezetességei:

Az evangélikus templom: 1854-ben készuUlt el romantikus stilusban. Leg-
értékesebb alkotasa Madarasz Viktor Utolsd vacsora cimU oltarképe.
A templomot az alapkéletétel utan 50 évvel, 1993-ban szentelte fel Hege-
dUs Lorant reformatus puspok.

A katolikus templom: A régi harangtorony mellett egy lakohazbadl alakitot-
tak ki az imahazat 1969-ben.

A szerb ortodox templom: A templom 1813-14-ben épult.




Megtaldlhato a telepulésen: Lapancsa

Lapancsa a Villanyi hegységtdl

I . (ﬂ) ﬁ]: délre a Duna és a Drava altal ha-
e -R tarolt  haromszégben,  foldrajzi
tajbeosztas szerint a Dravamel-

A /ﬁ\ léknek nevezett terUleten helyez-
kedik el. A kozség neve az irott

forrasokban  eldszor  1349-ben

bukkant fel Lappanch valtozatban. 1760 korul német telepesek ér-
keztek a faluba, akiket 1850-es években rémai katolikus vallasu ma-
gyarok kovettek. Lapancsa korzete vizrajzi szempontbdl siOrd, mel-
lette folyik el és szakad kisebb vizfolyasokra a Karasica-patak.
A telepulésnek egy utcaja van, amelyre a régi német épitkezési forma
a jellemzd. A falu nevezetessége a Romai Katolikus Templom, amelyet
1781-ben a Szepl6telen Fogantatas tiszteletére emeltek. A kora barokk
romai katolikus templom kiemelked¢ értéku, a telepulés korabbi rangjat
tukrozd veédett épulet. A templom azért kulonleges, mert téglakeritéssel
Ovezett kertjébe telepitették a hajdani lapancsaiak a temet6t, igy a temp-
lom koruli temetdben sok régi, szépen faragott kdsiremlék all, melyek a

muUemlék kornyezeteként védenddek. A kdzség romai katolikus templo-
manak tornya régota gyongybagolytanya.




PUspokboly Megtaldlhato a telepilésen:

Ma mar kdzigazgatasilag Beremend-

hez tartozik, nem onall6 telepulés, de /\ °
1933-ig Récboly néven még kilon fa-  “gf8 o R

lunak szamitott. Beremend kozpont-

jatol észak-keletre talalhato. A XIX. szazad kdzepén Beremend lakossaga-
nak csaknem felét kitevd szerb kisebbség javaréeszt Racboly lakossagat is
meghatarozta. Az 1910-es évekre Beremend tobbségét mar a német nép-
csoport alkotta, a szerb népcsoport elsésorban
Racbolyban élt. Nevét az 1930-as években val-
toztattak meg, amikor a Rac kezdetU helységne-
veket sorra atnevezték, ami annak fényében nem
meglepd, hogy a 33 hdnapos szerb megszallas
alatt tobbek kdzott a Pécsi puspokséghez tartozo
PUspOkbolyi birtokot is alaposan kifosztottak a
megszallo csapatok.

Beremend W
Megtaldlhato a telepilésen:

Beremenden a legrégibb leletek, me-

lyek az ember jelenlétére utalnak, a E Iﬂ:l @ A
neolitikumbol szarmaznak. Szorva- o o ﬂ
nyos rézkori edények jelzik azember

folyamatos jelenlétét ezen a terUle- P - %

ten. Beremend egyik homokbanyaja- i I tgr i
bol gazdag leletanyagy temetd tarult — -

fol. Késébb a romai idékbdl, a Kr. u.

4. szazad végérdl vagy az 5. szazad m X m @
elejérdl vald egy eurdpai hird lelet.

A terulet a magyar honfoglalas utan, a 10. szazadban népesul csak be
Ujra ebbdl az idészakbol két kdznépi temetd is eldkerult Beremend kor-
nyékeérdl. Az els@ okleveles forras, amely Beremendet emliti, 1281-bdl
valo. A torok hodoltsag koraban Beremend is, akar a tobbi mezdvaros,

els@sorban a bortermeléshbdl élt, amihez kitind szallitasi lehetdséget
nyUjtott a Duna és a Drava.




A nagyharsanyi csataban, a torokok veégleges legydzésében (1687.
augusztus 12.). Beremend szerepe jelentds, hiszen itt huzodott a torok
sereg hadtap- és utanpotlas vonala. Az 1700-as évek elején megkezd6-
dik a falu benépesedése, Beremend harom nemzetiségl, harom temp-
lomu faluva valik ebben az idében. A német, magyar, szerb lakossag
a faluban ,etnikai szigetekre” tagolddik, de ez nem jelent feltétlenul
elzarkozast. A falunak 1769-ben mar iskoldja van. Mar 1858-t6l ar-
vizvédelmi, vizelvezetési és lecsapolasi munkalatok kezddédtek. Ered-
meényeként vedotoltés épult fel a Drava-menti rétségeken. A haborut
lezaro trianoni békediktatum Beremend szamara nem csupan papirra
vetett absztrakcio volt, hiszen majdhogynem a falun keresztul vezetett
az orszaghatar, jelentds kilterUletek (erdék, rétek) kerultek a hatar tul-
oldalara. 1941-ben, a Délvidék megszallasakor Ujra visszacsatoltak a
beremendi korjegyzdséghez Petarda, Torjanc, Ujbezdan falvakat. Ujabb
korszakhatart jelentett a kozség életében 1944. november 28. - ami-
kor megjelentek Beremenden a szovjet csapatok. SzomorU allomasa a
,Népi demokracia” kiépitésének 1946. punkdsdje, mikor bevagoniroztak
Beremend németajky lakossaganak jo részét.

A telepUlés nevezetességei:

Beremendi Kristdlybarlang: A barlangot 1984-ben fedezték fel. A 126
méter magasan nyild barlang jaratait hévizek alakitottak ki, a barlang
also jaratai a mai napig érintkeznek ezekkel a meleg karsztvizekkel.
Legszebb formaelemei a borsokovek, aragonittik, huntit és a kulonbo-
z6 cseppkovek. A 700 méter hosszu, tobb szintes, fokozottan védett
barlang csak a Nemzeti Park engedélyével, szakmai indokok alapjan
latogathato.

Mendele Ferenc emlékhdz: Mendele Ferenc Beremend telepulésének szU-
lottje. Az emlékhaz Mendele Ferenc szUl6haza, amelyet az dnkormany-
zat altali felvjitast kdvetéen 1996-ban avattak fel. Mendele Ferenc a XX.
szazad masodik felének legnagyobb magyar mUemlékveéddje, Ybl-dijas
épitész, az Orszagos MUemlékvédelmi Felugyeldség egykori igazgatoja.



Strandfurdd: A nagykozség gyonyord, karsztvizes strandja 3 medencé-
vel (1 sport-, 1 tan-, 1 gyermekmedence) varja a furddztket. A beremen-
di strandfurdd 28 Celsius fokos karsztvize kellemes feludUlést jelent a
nyari héségben.

Megbékélés kdpolna: A kapolna azon a kilatohelyen épult fel, ahonnan
a kozelmult délszlav haborujanak menekultjei lathattak, hogy a hatar
tuloldalan 1éve falvaik, templomaik miként valnak aldozatava az em-
bertelen pusztitasnak. A kapolna egyben emlékhelye a Beremendrdél és
kornyékérdl 1946-ban Kitelepitetteknek.

Kouvdcsmdhely: Az 1800-as évek végén épult, Molnar Ferenc kovacsmes-
ter mUhelye volt. A felujitas kozel 5 évbe keruUlt, sok eredeti szerszam
hidnyzott, amit potolni kellett. 2008-ban Mayer Mihaly pécsi puspok
felszentelte, akkor nyilt meg a nyilvanossag eldtt.

Szent Mihdly-templom: Az els¢ feljegyzések 1333-bol valdk a templom-
rol, de a torok megszallas idején teljesen elpusztult. 1719-ben épitették
fol Ujra az eredeti helyén. A barokk, rokokd és klasszicista jegyekkel
bird templom bucsunapjat szeptember 29-én tartjak.

Szent Rokus kdpolna (Beremend kulterulet): Katolikus vallasi emlékhely, a
kozség deli hataraban helyezkedik el. Az 1739-es pestis jarvany idején
sok ember esett aldozatul a kozségben is annak ellenére, hogy karan-
tént rendeltek el a megyében, az uradalom terUletén, a dravai és kara-
sicai atkel6ket katonasag érizte. A vész elmultaval - a jarvany alatt tett
fogadalmuknak megfelel6en - kapolnat épitettek Szent Rokus tisztele-
tére. A hagyomany szerint az épitéanyagot a hivek kezukben, hatukon
hordtak ossze.




Krisztus Mennybemenetele gérégkeleti szerb templom: Beremend ortodox
temploma barokk stilusban épult a 1735-ben. A helyreallitott épulet
muUemlékveédelmet élvez. A féhomlokzatot és a tornyot a XIX. szazadban
épitették ujja.
Reformdtus templom: A ma mar mUemlék templom 1869-ben épult ba-
rokk stilusban.

Barta Lajos mellszobra: Barta Lajos Kistapolcan szUletett 1878-ban. Jog-
hallgato, majd Ujsagiro volt. Els@ dramajat (Parasztok) 1911-es foéldosz-
tast kovetel6é mondanivaldja miatt a masodik el6adasa utan betiltottak.
Irodalompolitikai szerepet vallalat a Tanacskoztarsasag idején. 1919
Oszetdl bortdnben volt, ezutan Berlinben, majd Bécsben élt. 1956-ban
Kossuth-dijat kapott.

Sz6léhegy: Remek kirandulohely a mUvelés alol kivont banyateruletek.

Vildghdborus emlékmu: Az |. vilaghaboru idejéen 68 beremendi katona
vesztette életét. A hdési halottak emlékére fakat Ultettek, majd egy kar-
dot abrazold emlékmUvet is emeltek 1930-ban.
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Kasad Megtaldlhato a telepilésen:

A hajdan mocsaras térségben tobb

° A
patak és halasto is megtalalhato volt, (ﬂ) I
magat a falut is vizek zartak korul E—

és ez telepUlésszerkezetében mind
a mai napig meglatszik. A telepuUlés i
nevet Kkisebb-nagyobb megszakita-

sokkal 1294-t6l tudjuk kovetni. EI6szor Kassad-formaban egy 1294-ben
keltezett okiraton olvashato. A XVII. szazad végén horvat lakossag népesi-
tette be Kasadot. A betelepUldk romai katolikusok vallasuak, nyelvuket te-
kintve pedig illir ajku sokacok voltak. BetelepitésUk szervezett formaban
tortént. Magukkal hozott szokasaikat, népmuiveészetUket és kulturajukat, a
magyarorszagi horvat nemzetiségen belul, talan a legtovabb 6rizték meg.
Az 1800-as évek kdzepén németek, a 19. szazad utolsd harmadatdél ma-
gyar anyanyelviek is megtelepedtek. Ezen a helyen békességben éltek
evszadokon at a magyarok, németek, a sokacok, s6t a szerbek.

A telepUlés nevezetességei:

Sokdc tdjhdz: 1984-ben a falu megvasarolva egy XIX. szazad elején
epult hazat és portajat, tajhazat alakitott ki. Falazata részben dongolt fold,
részben pedig valyogtéglabdl all.

Déli pont: A Magyarorszag kozuton elérhetd legdélebbi pontjat jelol6 kop-
jafa Kasad hataraban.

Romai katolikrus templom: A 100 évesnél régebbi harangtorony mellé
1974-76-ban épitettek imahazat egy leégett haz helyére.

A katolikus templom: A régi harangtorony mellett egy lakohazbol alaki-
tottak ki az imahazat 1969-ben.

A szerb ortodox templom: A templom 1813-14-ben épult.




Megtaldlhato a telepulésen: Old

Old kozvetlenul a mai horvat-ma-
gyar orszaghatar szomszédsagaban
q]:l fekszik. A falu és a hatar kozott
helyezkedik el az Oldhoz kdzigaz-
gatasilag tartozo Eperjespuszta és Totokfoldje. Jelenleg zsaktelepulés, a
Danos-csatorna vonalaban véget ér az orszagut, de a kovesutak” vilaga
el6tt sUry uthaldzat kapcsolta 6ssze a szomszédos kozségekkel, amelyek
kozul a legfontosabbak a ma egyeduli Egyhazasharasztiba vezetédn kivol
a Kasad és a most Horvatorszaghoz tartozo Torjanc felé iranyulok voltak.
A falu elsd emlitése 1284-es keltezésy. 1566-ban Zrinyi Miklos csapa-
tai itt, a falu hataraban arattak gydzelmet a torokok felett. Rengeteg viz
volt, halaszattal foglalkoztak az emberek jobban. A telepulés a dardai
uradalomhoz tartozott egészen Trianonig. A hatarrendezést kdvetden a
telepUlés elvesztette az egyik legszebb részt, a Boros holtag melletti ar-
téri erddket. SOt a falunak, kb. 60 hektar, terUlete a torjanciak birtokaba
kerUlt, miutan azt nem tudtak az Oldiak mUvelni, mert at kellett volna a
Drava féagon jarni, amely akkorra mar hatarra valt. A hatartelepulé-
sek sorsa a szocializmusban pecsétel6dott meg, hatarsavbéli elhelyezke-
désuk, megkozelithetdséguk fokozatos - és maig tartd - romlasa, a fejlesz-
tések megszineése lassU elnéptelenedésikhoz vezetett.

A telepulés nevezetességei:

A reformdtus templom: A mai templom e helyen mar a harmadik. Az elsd
templomot tiltds ellenére 1743 korul Ujtd kozség népe épitette. Torony csak
1786-ban épult hozza. 1896-ra teljesen atépitették a mai stilusara, késoi
barokk stilusra. Rossz allapotara hivatkozva 1984-ben le akartak bontat-
ni, de a tiltakozasok és a joakaratu emberek megmentették Old templomat.
A felUjitd munka 1985-1990-ig tartott. A festett kazettds mennyezetet
Pierrette Erne-Kopp svajci festomuivesz tervezte és 40 fos francia festdcsa-
pattal valdsitotta meg.

Osi temetd: A 4 temetd kozUl a legrégebbit az 1700-as évek elején nyitottak.
350 éves télgyfa: Pihendvel, padokkal, asztalokkal, épitett tdzhellyel.
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Megtaldlhato a telepulésen:
Egyhazasharaszti
A falu neve arra utal, hogy mar A ‘*j

——
nagyon koran volt temploma, a 1 1 o
haraszt pedig a kornyezd Kiterjedt
tolgyerddket jelzi. Mar a bronzkor- E I ‘Z?r
ban is lakott telepUlés volt, 1294-es °° -
iratok alapjan fontos helynek mondjak, ahol hadiut haladt at. 1837-t6l
van iskolaja. Cimerében farkast, a farkas szajaban sullét [atni, a cimeren
harom templom lathatd, amelyek a harom G&si telepulés, Baksi (farkas),
Solléd (hal), Haraszti (tolgyerdd) jelképezi. 2005 augusztusaban kutatofu-
rast végeztek az egykori patakmalom kornyékeén, ahol 37,5 °C-o0s termal-
vizet talaltak, de Ujabb feltarasok engedélyezése folyik, melynek eredmé-
nyeként még forrobb vizek feltarasara szamitanak.

A telepulés nevezetességei:

Reformdtus templom: Az 1785-86-ban épult templomot tlzvész pusz-
titotta el. 1853-55-ben Ujjaépitették. 1939-ben Uj tornyot épitettek.
1967-ben tataroztak.

Petarda

(Baransko Petrovo Selo) Megtaldlhaté a telepulésen:
A telepUlés a horvatorszagi Bara-
nyaban talalhato. EIs6 irasos emlité- E

se 1349-bdl van, és a régebbi neve

Petarda. A magyar-horvat hatartol 1 km-re fekszik. Magyarorszagrol leg-
konnyebben a beremendi hataratkelén kozelithetd meg. Lakoinak szama a
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2001-es népszamlalas alapjan tobb  mint
10%-a az ott éléknek magyarnak vallotta ma-
gat. A telepUlés gazdasagi alapja a mezégaz-
dasag, az erdégazdalkodas, az allattenyész-
tés. A hagyomanyok szerint a faluban volt
egy mecset ami a mostani temeté helyén volt.
A torokok visszavonulasa utan a mecset at lett
alakitva katolikus templomma. A délszlav haboru
1991-1998 kozott a lakossag 90%-a elhagyta a telepulést. Az élet lassan
koltozott vissza a faluba. A telepulésen mUkodik Onkéntes TUzoltdsag, Kul-
turalis Klub, Vadasztarsasag, Sportklub, Ifjusagi szervezet. Vallasi élete aktiv.
A faluban van a Diakonus Szent Loérinc VértanU Plébania székhelye,
1903-ban alapitottak, a bucsut a helybeliek augusztus 10-én tartjak. A temp-
lom orgonajat Josef Angster készitette 1903.-ban. A Szent kut - Segitd SzUz
Maria kapolnaja (Vodica - Kapelica Marije Divice Pomocnice). A legenda sze-
rint még a nok kapaltak a rét nevu ,brig*en, egyik kozuluk a nagy lendu-
letben a kapa alatt vérhez hasonlo folyadékot talalt. Miutan ezen a helyen
kiastak a kutat, ezen a helyen a 19. szazad végén kapolna épullt, amely a
kornyezd falvak zarandok helye lett Pécstdl - Szabadkaig. A telepulés leg-
latvanyosabb turisztikai vonzereje a farsangi busojaras. Farsang vasarnap-
jan a busok Petarda utcait jarjak, hétfén pedig a gyermek busojarast tartjak.
Hagyomanyosan a leglatvanyosabb a petardai busojaras, a ,petaracke buse”.

R fwa Baranyaszentistvan
(Petlovac)
E m A Drava, Duna és a magyar hatar ha-
o o

romszogében talalhatd. A falu a tor-

ténelem folyaman eldszor (magyar

A uralom alatt) Szent Istvan nevét vi-
selte, késdbb a betelepuld németek

Blumendorfra - Viragfalura keresztelték. A falu udvarai még ma is tanus-
kodnak a viragtorténelmrdl. A helybeliek tovabbra is dpoljak a parkokat,
labirintusaikkal és élénk szinU viragaikkal egyutt. A falu a rémai Utvonal

szerves reészet képezte, stratégiai jelentéséggel birt. A telepulés késébb
svab falu, amit temetdje bizonyit a legjobban, kétharmada német anya-
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nyelvUek sirjat boritja. Trianonban Jugoszlaviahoz kerult, ezt kovetden
elUldozték a svabokat. 1991-ben Horvatorszaghoz csatoltak. A templo-
mot 1856-ban alapitottak, a plébaniai templom pedig 1772-ben épult.
A telepulés kozelében a Karasica folyd mentén egy feudalis malom volt és
egy magtar. Abban az idében a telepulésen volt mar 8 kézmulves: bogna-
rok, kadarok, takacsok, szabok és kdmuvesek éltek a faluban. A telepulés
keleti részén birtokos szénuzem volt, ami mindsegi gyertyanfabol sze-
net készitett, ami nem csak a falu és a kozeli telepUléseket, hanem Eszék
(Osijek) varost is ellatta szénnel. A XX. szazad kezdetén Baranyaszen-
tistvannak volt sajat téglagyara is. 1918-ban Baranya déli részét az Uj
SHS (Szerb-Horvat-Szlovén) kirdlysaghoz csatoltak a trianoni békeszer-
z6déssel 1920. junius 4-én. A masodik vilaghabor( végezetével 1945
majusaban a német lakossagnak el kellett hagynia lakohelyét, és igy az
Uj kormany Murakazrél (Medimurje) telepitett lakosokat a telepulés Ures
hazaiba, a hasonlo terep és a magyar hatar kozelléte miatt.

L6cs ____
(Luc) Megtaldlhato a telepulésen:

Lécs  Eszaknyugat-Baranya  része,

amely a magyar allamhatar kozelé- 'EEE

ben taladlhaté. A régi telepulés és a

plébania mar 1333-ban emlitve van a vatikani levéltarban. A telepulés ko-
zepén ,Szent Maria Magdolna” plébaniatemplom talalhato, ami régen épult
és a védett emlékmuUvekhez tartozik. Ez val¢jaban egy katonai Iétesitmény,
amelyeket a torokok raktarnak hasznaltak, korulotte pedig torok temetd
volt. Elemezve a templom alapjait rajottek, hogy a korai kdzépkorbol valo.
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Az els@ elem a romai cserepek toredéke volt, ami
a templomot boritotta. A masodik elem a romai
téglakat, és a harmadik pedig a legrégebbi helyet
jelenti a telepUlésen. A XIII. szazad kozepe eldtt
mar megvolt a telepulés temploma, amely szilard
anyagbol lett felépitve és 1241-ben megsérult a
tatar hadjaratok soran.

,, w Ujbezdan
Megtaldlhato a telepulésen: .
(Novi Bezdan)

E .- Az egykori mocsaras, vizenyds te-
"“ rUletre a bacskai Bezdanbol ér-

keztek az elsd lakok, akik a Drava
mellett huzodo toltés foldmunkalatainal dolgoztak és 1865-ben épult fel
Ujbezdan, Schaumburg-Lippe Gyorgy herceg birtokan. Ezen kivul meg-
élhetésikhoz egy hold foldet is juttattak a letelepUloknek. Az 1864-es
év vegeéig 35 csalad koltozott at Bezdanbol. Az Uj lakosok régi hazajuk
utan Ujbezdannak (Novi Bezdan) nevezték el a helyet, melyet kozigazga-
tasilag a beremendi korjegyzOséghez csatoltak. Ma a térség legnagyobb
szamban magyarlakta faluja. Az I. vilaghaboru eldtt a Pécsi Kulturhivatal
meég Hodmezdvasarhelyen, sét Erdélyben is foglalkoztatta az Ujbezdani
kubikosokat, munkasokat, vasut és ontozérendszer, konyhakertészeti on-
toz6rendszerek kialakitasanal. Sok gyerekes csalad telepult itt le, par év
utan iskolat is alapitottak. 1988-ban épitettek Uj iskolaépuletet. Ujbezdan
lakossaga 1933-1935 kozott felépithette katolikus templomat. Az isteni
hajlék titulusa Mihaly féangyal, régiesen arkangyal, a mennyei seregek
fejedelme lett. Az 1997 utan felégetett templomot 2005 novemberében
szentelték fel. A telepulésen talalhato tajhaz a magyar anyanyelvU lakos-
sag életét mutatja be.
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Novi Nevesinje

A magyar lakta térség egyik legkisebb telepulése. Nevét a rét kozeli ma-
gyar szofordulatbol kapta, megfelel® horvat forditasban. A telepulés la-
kossaga mara horvat.

Torjdnc (Torjanci)
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IPA CULTROUTE

PROJEKT CiME:

Tematikus Utvonal Iétrehozasa kulturalis 6rokség alapjan
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Cultroute

We welcome our readers on Cultroute, the joint thematic route of Beremend
and the Croatian Petlovac Township. Beremend and Petlovac Township toget-
her have designed a thematic route to show the heritage of the area in project
number HUHR/1101/1.2.3./0021. The main goal is to set up a thematic cul-
tural route which helps to promote the tourism based on sustainable develop-
ment in the border region.

The partnership - involving the nearby settlements - undertook the task of
creating a tour route to present the values of religious heritage originating
from the region’s collective roots. The route connects existing tour lines and
popular destinations between the two sides of the border colouring the small
region’s touristic product scale. Furthermore the project contributes to the
requirements of the recent tourism concerning the involved settlements. The
project implies the physical development of the cultural route which means
creating tourist resting-places, general PR and marketing activities on both
side of the border to promote the new tourist product. This formed route
offers an alternative to the visitors in the area, for those who would like to
fill their stay with content. The route is certainly environmental friendly, fo-
Cuses on active tourism as the tour route tries to take aim at the environment
conscious, active people, who would like to travel the region by bicycle, on
foot or on horseback.

On the Hungarian side the route criss-crosses seven settlements while on the
Croatian side eight settlements joined in.

The Hungarian section

The Cultroute affects seven settlements on the Hungarian side; the distance
travelled is 31 km. The new route will be added to the route of hikers - espe-
cially for cyclist. In the beginning, even by smaller amount, but it will generate
a demand while also introducing the visitors to the local values, built and
natural heritage and last but not least it will bring closer the current living
culture. Some parts of the route can only be passable by bicycle, horse or on
foot which will offer a perfect alternative by connection to the EUROVELO 13
Iron Curtain route (Three River bicycle route). Even for the tourists that come
here to see the attractions of Siklos, Harkany or Villany.
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Found in the settlement: Magyarboly

The settlement and its surroundings

g E % were already inhabited in the anci-
e o

ent time which is proven by findings
from the Roman Era. The name of
A . Magyarboly first appears in char-
ﬂ I ' ters from 1287 and was written like
Boyad since the village belonged to
the Bolyai family for a long time, then a Franciscan monastery was built
here and operated for long decades. In the 15th century the area was
well known for its wine and trading, but the prosperity was broken by
the Turkish occupation. Swabian settlers from Tolna arrived in the village
between 1755 and 1830. They built the first school and the first church
of the village. For a long time the settlement was the centre of the evan-
gelical community. The Serbian army arrived to Magyarboly in 18th of
November 1918 and it occupied Baranya County up to Pécs-Abaliget line
for nearly three years.
Attraction of the settlement:
The evangelical church was built in 1854 in romantic style. The most
valuable work is the altarpiece of Last Supper by Viktor Madarasz. The
church was consecrated in 1993 by Protestant bishop Loran Hegedus, 50
years after the foundation stone was laid.
The Catholic Church: The chapel was converted in 1969 from and old
bell tower and a residential house.
The Serbian Orthodox Church: The church was built 1813 - 1814 and
currently it is in a poor condition. The longitudinal axis is perpendicular to
the line of the street; the entrance opens to the west.

Found in the settlement: Lapancsa

Lapancsa is situated south of the
I .ﬂ (% |{I|;| Villany Mountains in the triangle
formed by the Danube and Drava ri-
vers that is called Dravamellék area

A /A\ according to geographical landscape
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schedule. The name of the village occurs first time in 1349 as Lappanch.
Around 1760 German settlers arrived to the village; they were followed
by Hungarians of Roman Catholic religion. From a hydrological point of
view Lapancsa’s district is rather dense; the Karasica stream is flowing
and breaking into smaller water-courses next to it. The settlement has
only one street which with a typical old German building style. The village
is famous for the Roman Catholic Church that was erected in honor of
the Immaculate Conception in 1781. The early Barogue Roman Catholic
Church is of outstanding value, a listed building that reflects the rank of
the former settlement. The building is a nationally protected monument.
The church is special because it was also a
burial ground for the Lapancsa people in
the old days. The cemetery surrounds the
church and there are a lot of old, beau-
tifully carved stone cenotaph, which are
to be protected as a historic environment.
The bell tower of the old Roman Catholic
Church is home to barn owls.

Puspokbaly Found in the settlement:

Today it administratively belongs to

Beremend, it is not a separate settle- /\ °

ment, but until 1933 it was conside- “ % ﬂ

red as an independent village by the

name of Rachboly. It is located northeast of the centre of Beremend. In the
middle of the 19th century the population of Beremend - nearly half of
that Serbian minority - largely determined the population of Racboly as
well. By the 1910's Beremends majority already consisted of a German
origin ethnic group, the Serbs were still living mainly in Racboly. Its name
was changed in the 1930’s when the local names starting with Rac were
all renamed. It is not surprising in the aspect that during the 33-month
occupation of the Serbian army even the PUspokboly estate was also tho-
roughly looted by the occupying Serbian troops.
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L Beremend

The oldest artefacts which refer to
E 2 the presence of human in Beremend
o o I:ll]:l % -R come from the Neolithic times.
A sand pit in Beremend turned out
P - Q) to be a former graveyard, rich in
i I - !,r artefacts. There is also an artefact
I - from Roman times, the end of the
4th century or the beginning of the
m .‘S: m rlg 5th, which achieved fame all around
Europe. The area was repopulated
after the Settlement of the Hungarians in the 10th century. Even two
commonalty graveyards were found from this area around Beremend. The
first record is from 1281. During the Osman subjection Beremend - as
other agricultural towns - lived by wine production. The Danube and the
Drava rivers provided excellent opportunities for transport activity. In the
Battle of Nagyharsany (12 August 1687) Beremend had an important stra-
tegical role in the final defeat of the Osman Empire. The role of Beremend
was important since the military supply and resupply line of the Turkish
army was located there. The resettlement of the village began in the early
1700s, during this time Beremend becomes a settlement of three natio-
nalities and three temples. The German, Hungarian, Serbian population
are articulated into “ethnical islands” but that doesn't mean seclusion by
all means. In 1769 the village already has school. Flood protection and
drainage works had already started in 1858 and as a result ramparts were
built along the river Drava. By to the Treaty of Trianon was not only an
abstraction on paper for Beremend since after the war the borderline al-
most crossed the village and major outskirt areas (forests, meadows) were
transferred to the other side of the border. In 1914 during the occupation
of Southern Area villages Petarda, Torjanc, Ujbezdan were reannexed to
Beremend. A new era followed in the life of municipality on 28 November
1944 when the Soviet troops arrived. A sad moment of the establishment
of ,national democracy” was Pentecost of 1946 when the majority of Ger-
man speaking inhabitants of Beremend were put into wagons.
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Attraction of the settlement:

Chrystal cave of Beremend: The cave was discovered in 1984. The in-
terior of the cave (with an opening at the height of 126 metres) was
shaped by hot springs and the lower routes of the cave are still in contact
with these warm waters. The most remarkable shapes are pea stones, ara-
gonite pins, huntite and certain kinds of stalactites. The 700 metres long
cave has several levels and it is under special protection. It may only be
visited with a permit issued by the National Park for professional reasons.
Mendele Ferenc Memorial House: Ferenc Mendele was born in the sett-
lement of Beremend. The memorial house is also the birth house of Ferenc
Mendele, which was inaugurated in 1996 after renovation. Ferenc Men-
dele was the greatest monument protector in the second half of the 20th
century, architect awarded with the Ybl Prize and the former director of
the National Monument Protection Authority.

The Lido: The wonderful lido of the village with karst water and 3 pools
(one sport, one training and one children’s pool) waits for the bathers. The
28 °C degree karst water of the Beremend Lido Bath offers refreshment to
visitors during hot summers.

The Reconciliation Chapel: The chapel was constructed on that view-
point where the refugees from the Yugoslav wars a few decades ago could
see how their villages and churches across the border were destroyed by
the inhumane destruction. The chapel is also a memorial for the peop-
le who underwent forced relocations from Beremend and its vicinity in
1946.

Smithy (159th Kossuth Lajos Street): The building was constructed in the
late 1800s; it used to be the workshop of blacksmith Ferenc Molnar. The
renovation took almost 5 years, several original tools that were lost had
to be replaced. The bishop of Pécs, Mihaly Mayer consecrated it in 2008.
It opened to the public then.

St. Michael’s Church: The first records about the church are from 1333,
but it was completely destroyed during the Turkish occupation. It was re-
built at its original location in 1719. The feast of the church - that bears
Barogue, Rococo and neo-Classical motifs - is held on 29th of September
every year.
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St. Roch’s Chapel (on the outskirts of Beremed): This Catholic religious
memorial site is situated at the southern border of the village. During the
plague in 1739 many people died, even though quarantine was ordered
in the county and the river crossings on Drava and Karasica were guarded
by the army. A chapel was erected in the honour of St. Roch after the di-
sease passed - according their vow -. According to tradition the followers
brought the building materials in their hands and on their backs.

The Ascension of Christ Orthodox church: The Orthodox church of
Beremend was built in Baroque style in 1735. The renovated building is a
protected monument. The main facade and the tower were rebuilt in the
19th century.

Calvinist church: The church was built in 1869 in Baroque style, and it is
currently a protected monument.

Bust sculpture of Lajos Barta: Lajos Barta was born in Kistapolca in
1878. He was a law student and later a journalist. His first drama (Parasz-
tok/Peasants) was banned after the second performance, due to its criti-
cism of the 1911 land distribution. He took a role in the literary politics
of the Hungarian Republic of Councils. From the autumn of 1919 he was
imprisoned afterwards lived first in Berlin than in Vienna. He was awar-
ded the Kossuth Prize in 1956.

The abandoned mines are great locations for an excursion.

World war memorial: During the First World War 68 soldiers from
Beremend lost their lives. Trees were planted to commemorate the fallen
heroes and a monument shaped like a sword was also erected in 1930.

T t— Kasad

It used to be a swampy area whe-

ﬁ re several streams and fish ponds
ﬂ " " could be found. The village itself

was also surrounded by water and

A l it is still clearly visible on the sett-
lement’s structure to this day. We

can follow the name of the village

with smaller interruptions from 1294 onwards. It could be first read in
the form of Kassad in a deed dated 1294. Croatian population inhabited
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Kasad at the end of the 17th century. The settlers
were Roman Catholics and they were considered
[llyrian Sokac according to their tongue-speaking.
Their settling was done in an organized manner.
They brought their customs, folk art and culture
with them and they probably preserved those cus-
toms the longest within the Croatian nationality in
Hungary. This was due to isolation, resulting from
favorable geographic conditions of the settlement.
Germans settled down here in the mid-1800s and
people with Hungarian mother tongue did the same at the last third of the
19th century. In this place Hungarian, German, Sokac and Serbian were
living in piece for centuries.

Attraction of the settlement:

Sokac Country house: In 1984, the village purchased the house which was
built at the beginning of the 19th century and it was developed to a country
house. The walls are partly rammed earth walls and partly adobe walls.
South point: The southernmost point which is accessible by road in Hungary
is marked by a headboard near Kasad.

Roman Catholic Church: In 1974-76 a prayer house was built in place of a
burned house next to the more than 100 years old bell tower.

oid Found in the settlement:

Old lies directly in the vicinity of the

Croatian-Hungarian border. Eperjes- A q]: *
puszta and Totokfoldje are located

between the village and the border

and they administratively belong to Old. At present it is a dead-end sett-
lement, at the line of the Danos-Channel the asphalted road comes to an
end, but before the tarmac road world Old was connected with a dense
network of various dirt roads with the neighboring settlements. Among
them the most important roads were those to Kasad, Torjanc (it is now in
Croatia) and the only one that goes to Egyhazasharaszti. The first mentio-

ning of the village is dated from 1284. Nicholas Zrinski's troops achieved
victory over the Turks near the village in 1566. Old belonged to the Zrinski
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family in the 17th century. There was plenty of water, the people dealt
with fishing activities mainly. The village belonged to the Darda estates
until the Treaty of Trianon. After the border arrangements the settlement
lost one of the most beautiful part of floodplain forest next to the Boros
backwater. In fact, approximately 60 hectares of the village's land got to
Torjanc’s possession after the people from Old were not able to cultivate
their land, as they should have walked over the official border to the
other side of the Drava's main branch. The fate of the border settlements
was sealed in communist era as their accessibility was very difficult - and
still is -, developments were ceased and it has led to a slow abandonment.
Attraction of the settlement:

The Calvinist church: The church which stands today is already the third
in line. The first one was built by the people of Ujté village despite the ban
in 1743. The tower was only built in 1786. By 1896 so it was completely
rebuilt in the form of today’s late-Baroque style. Due to its bad condition
the church was listed for demolish in 1984, but the protests and kind
hearted people rescued the church of Old. The renovation work lasted
from 1985 to 1990. The painted coffered ceiling was designed by the
Swiss painter Pierrette Erne-Kopp and a 40 manned French painter team
carried it out.

Ancient cemetery: The oldest from the settlement’s four cemeteries was
opened around 1700.

350-year-old oak tree with a resting area: Resting area with benches,
tables and a built fire-place.

Found in the settlement: Egyhazasharaszti

——— The name of the village refers to the

‘ ~5 fact that it already had a church in

1 the very early times and ‘haraszt

E I %' (filcales) refers to the wide range
O “ E of oak forests in the surroundings.
It was already inhabited in the Bronze Age; according to a record from
1294 it was mentioned as an important place where military roads cro-
ssed. On the front of the crest there is a wolf with a zander in his mouth
and three churches that symbolizes the three ancient settlements Baksi
(wolf), Sulléd (fish), Haraszti (oak forest). In August 2005, an exploration
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was carried out around the old mill stream and 37,5 °C thermal water was
found, but they hope that further excavations would result in even hotter
thermal waters.

Attraction of the settlement:

Calvinist church: The former church which was built between 1785 and
1786 and it was devastated by a fire. The new church was erected in
1853-55. A new tower was built in 1939. It was renovated in 1967.

(Barans
Found in the settlement:

(Baransko Petrovo Selo)

The settlement can be found in Bara-

nya, Croatia. The first written record E

is from 1349 and its name was Peta

rda. It is situated one kilometer from the Hungarian-Croatian border. The
easiest way to approach it from Hungary is through the Beremend crossing
point. Ten percent of its inhabitants stated themselves as Hungarians ac-
cording to the 2001 census. The economy of the settlement is based on
agriculture, forestry and animal husbandry. According the traditions there
was a mosque in the village in the place of the current cemetery. After
the withdrawal of the Turks the mosque was reconstructed into a catholic
church. During the Yugoslavian war between 1991 and 1998 the 90% of
the population abandoned the settlement. The life slowly returned to the
village afterwards. A volunteer fire brigade, a cultural club, a hunting club,
a sports club and a youth organization are in operation in the settlement.
Its religious life is active. The seat of the Deacon St. Lawrence Martyr
Parish - established in 1903 - is located in
the village. The locals hold saint's day on
10 August. The organ A Szent kut- Segitd
Sz0z Maria kapolnaja (Holly well - Chapel
of the helping Virgin Mary) of the temple
was made by Joseph Angster. According
to the legend, until the women were spud-
ding on the ,brig” called meadow, one of
them found a liquid similar to blood under
the spud. After they excavated a well on
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the same place, in the late 19th century a chapel was also built in the
same place that became a place of pilgrimage for the nearby villages from
Pécs to Sabadka. Its most spectacular tourist attraction is the Buso festival
in carnival season. Busos walk the street of Petarda on carnival Sunday
and the children’s Buso festival is held on Monday. The most spectacular
Buso festival of Petarda traditionally is the ‘petaracke buse'.

. Baranyaszentistvan
Found in the settlement: (Petlovac)
It can be found in the triangle of
.
o o Drava and Danube rivers and the

Hungarian border. The village wore
the name of St. Stephen first in its history (under Hungarian rule) but la-
ter the settler Germans named it Blumendorf - Flower village. Today the
courtyards of the village still bear witness to the flower history. The locals
still look after the parks together with their labyrinths and vivid flowers.
The village had a strategic importance and it was an elemental part of the
Roman road system. Later the settlement became a kraut village which is
most proved by its cemetery, it is covered two-third by German speakers’
graves. Following that the krauts were chased away after the village was
transferred to Yugoslavia by the Trianon Peace Treaty. It was annexed to
Croatia in 1991.

The temple itself was established in 1856, while the parish temple in
1772. Near the village along the Karasica River there was a feudal mill and
granary. At that time there were eight craftsmen: wheelwrights, coopers,
weavers, tailors and masons living in the village.

A coal plant was located on the east side of the settlement that was pro-
ducing quality coal from hornbeams which supplied not only the village
itself but also the city of Osijek with coal. In 1918 the southern side
of Baranya was connected to the new SHS (Serbian-Croatian-Slovenian)
kingdom with the Treaty of Trianon in the 4th of June 1920. With the end
of the Second World War in 1944, the German residents had to leave their
homes in May 1945 that way the new government could settle residents
in Murakoz into the empty houses because of the similar are and vicinity
of the Hungarian border.
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I(flfcs) Found in the settlement:

L6cs is part of North-west Baranya

which can be found on the border E

of Hungarian state border. The old ° e

settlement and the parish are already mentioned in the archives of the
Vatican. On the center of the settlement a Saint Mary Magdalen parish-
church is located that was built long ago and belongs among the pro-
tected memorials. In fact it is a military facility that the Turks used as
storage, and around which there was a cemetery. Analyzing the foundation
of the temple, it is clear that the building originates from the Middle Ages.
The first elements were the fragments of roman tiles around the temple.
The second element was the roman bricks while the third element means
the oldest are of the settlement. Before the middle of the 13th century the
temple of this settlement already existed from solid materials and was da-
maged in 1241 during the Tatar campaign.

New Bezdan I
Found in the settlement:

The first inhabitants to the one-

time swampy wetland arrived from

Bezdan, Bacska. They were working E ‘

on the earth moving of the ramparts

along the Drava River and they built Newbezdan (Ujbezdan) on the esta-
tes of Duke George Schaumburg-Lippe in 1865. Besides that the settlers
received one acre of land. 35 families had moved in from Bezdan by the
end of the year 1864. The new inhabitants named the place New Bezdan
(Novi Bezdan) which was joined to Beremend district notary governmen-
tally. Today it is the region’s most Hungarian inhabited village. Before the
First Word War the Culture Office of Pécs employed ground men and work-
man even in Hédmezdvasarhely and Transylvania for constructing railway,
irrigation and truck farming irrigation systems. A lot of family settled here
with children, they built a school in a couple of years as well. The new
school building was built in 1988 Inhabitants of New Bezdan have built
their Catholic church between 1933 and 1935. Archangel Michael, the
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prince of the heavenly host, became the title of the divine house. After
1997 the scorched church has been rebuilt and consecrated in Novem-
ber 2005. The county house of the settlement introduces the life of the
Hungarian speaking population.

Novi Nevesinje

It is one of the smallest settlements of the Hungarian inhabited region.
Its name comes from the Hungarian “rét” (field) figure of speech in proper

Croatian translation. The settlement has Croatian inhabitants by now.
Torjdnc (Torjanci)
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Cultroute

Dragi ¢itatelju dobro dosli na Culrouteu koji je zajednic¢ka kulturno tematska
ruta Beremenda i Hrvatske opcine Petlovac. U okviru zajednickog projekta
Beremenda i Petlovca pod referentnom oznakom HUHR/1101/1.2.3./0021
oznacena je tematska ruta kojemu je cilj predstaviti nepokretnu kulturnu
bastinu regije. Osnovni cilj projekta je razvoj jedne tematizirane kulturne
rute koja promice razvoj turizma na principu odrzivog razvoja u pogranic-
nom podrucju regije.

Partnerstvo se bazira na izradi jedne turisticke tematske rute kojemu je os-
novu dala na zajedni¢kim Korijenima bazirane religijske vrijednosti, bastine
ukljuCujuci i obliznja naselja. Ruta pruza poveznicu medu postojec¢im pjesac-
kim stazama i popularnim turistickim odredistima na obje strani granice po-
mocu kojih dodatno obogacuje turisticku ponudu male turisticke regije. Osim
toga projekt pridonosi uklju¢enim naseljima udovoljiti specijalnim zahtjevima
suvremenog turizma. U projekt je ukljucen razvoj fizitkog okruzenja kulturno
tematske rute, to jest ukljuCivalo je stvaranje turistickih odmaralista, odnosno
izradu zajednickog PR- a i marketinskih aktivnosti na obje strane granice,
kako bi promovirali novi turisticki proizvod. Oznacena ruta pruza alternativnu
mogucnost za posjetitelje da dozivljajima popune svoj boravak. Ruta je foku-
sirana na aktivni i ekoloski prihvatljivi turizam, posto ciljna skupina turisticke
rute usmjerena je na ekolosko aktivni sloj turista koji s biciklom, pjeSice ili na
konju Zele obici podrucje.

Na Madarskoj strani ruta prelazi preko sedam naselja dok na hrvatskoj strani
prikljuceno je osam naselja.

Madarski dio rute

Na Madarskoj strani staza rute cultroute prelazi preko sedam naselja u udal-
jenost od 31 km. Nova oznacena ruta bit ¢e oznacena za pjeSace - posebno
na rutama za bicikliste. U poCetku iako u manjim koracima ali moZe generirati
vecu posjecenost i zainteresiranost za lokalne vrijednosti izgradene i prirod-
ne bastine odnosno preko nje mogu bolje upoznati sa kulturom i pribliziti se
mjesnim obicajima. Pojedini dijelovi rute mogu se posjetiti jedino biciklom na
konju i pjeSice, te pruza izvrsnu alternativu kako bismo povezali s EUROVELO
13, Ruta zeljezne zavjese (Biciklisticka ruta ,Tri rijek”), odnosno kako bi turisti
posjetili atrakcije Siklosa, Harkanja, Vilanja.
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. .. . Madzarboja
MozZe se naci u mjestu:

Grad i okolno podrucje vec¢ u antici

g E % je bilo naseljeno podrucje koje potv-
e o

rduju i pronadeni arheoloski nalazi
iz rimskog doba. Ime Madzarboj prvi
A . put susrecemo 1287. godine u jed-
ﬂ I o e nom povelju onodobno se pojavljuje
U obliku Boyad. Selo je dugo vrijeme
bio u posjedu obitelji Bolyai zatim tu su osnivali franjevacki samostan. U
15. stoljecu podrucje je bilo poznato po svojim vinima i po trgovini, ali
taj procvat prekinula je turska okupacija. Izmedu 1755. i 1830. godine u
selo su se doselili Svabi iz Tolne. Oni su sagradili prvu $kolu i crkvu sela.
Naselje je dugo bio centar evangelistiCke vjeroispovijesti. U Madzarboj
srpska vojska je usSla 18. studenog 1918. godine i okupiralo podrucje do
Pecuh- Abaligeta na skoro 3 godine.
Znamenitosti naselja:
EvangelistiCka crkva: sagradena je 1854. godine u romanticarskom stilu.
Najvrednije djelo je oltarna slika, slika Posljednje vecere od slikara Vik-
tora Madarasz. 50 godina nakon postavljanja temeljnog kamenca, 1993.
godine je posvetio reformatski biskup Lorant HegedUs.
Katoli¢ka crkva: pored starog crkvenog zvonika jednu staru seosku kucu
su preoblikovali u crkvu jos 1969. godine.
Srpska pravoslavna crkva: sagradena je 1813. 1 1814. godine.

Lapancsa

Lapandza nalazi se juzno od Planine Vilanj, u trokutu omedeno Dunavom i
Dravom, prema geografskom podruc¢ju nalazi se u tzv. Dravamelléku. Ime

. . . naselja prvi put u pisanom obliku
Moze se naci u mjestu: naselja prvi put U p .
javlja se 1349. godine u obliku Lap-

panch. 1760. Nijemci su se uselili,

[ ]
I ﬂ @Qb |{I':| koje su slijedili 1850.-ih godina ri-
mokatolicki Madari. Lapandza glede

/\ vodene mase vrlo je gusta pored nje
ﬁ teCe i razdjeljuje se na manje proto-
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ke rijeka Karasica. Naselje ima samo jednu ulicu koji na sebi donosi karak-
teristike tipicnih njemackih kuca. Selo je poznato po Rimokatolic¢koj crkvi
koja je podignuta 1781. godine u Cast BezgreSnog zaceca. U ranobarok-
nom stilu sagradena rimokatoli¢ka crkva izuzetne je vrijednosti, te ujedno
predstavlja i nekadasnji ugled mjesta. Gradevina je pod nacionalnom zas-
titom. Crkva je posebno znacajna posto Lapandzani groblja su uredili unu-
tar dvorista, gdje mozemo vidjeti mnogo starih i lijepih groblja, te groblje
i njihova neposredna okolina je posebno zasticeno kao spomenik kulture.
Toranj rimokatoli¢ke crkve je ve¢ odavno stanoviste kukuvije drijemavice.

Pl

Danas pripada administrativnom pod-

ru¢ju Beremenda i vec¢ nije zasebno /\ °
naselje ali do 1933. godine pod imen- ﬁ (ﬁ) ﬂ

om Racholy smatrao se zasebnim sel-

om. Nalazi se sjeveroisto¢no od centra Beremenda. Na sredini XIX stoljec¢a
gotovo polovicu stanovnisStva Beremenda je Cinila srpska manjina koja je
u velikoj mjeri odredivao stanovnistvo i u Racholyu. U 1910.-im godinama
vecinu stanovnistva Beremenda predstavljali su Nijemci dok vecina Srba
Zivio je U Racbolyu. Madarsko ime su mu izmijenili u 1930.-im godinama
kada sva naselja s po¢etkom imena Rac moralo se preimenovati. Zato nije
zacudujuce da za vrijeme srpske okupacije tijekom 33 mjeseca okupacijske
trupe isto su opljackali Pecuskoj biskupiji pripadajuci posjed u Pispeku.

Beremend . .. .
MozZe se naci u mjestu:

Najstariji arheoloski nalazi Beremen-
da koji upucuju na nastanjenost su E I:[ll:l ﬁ A
pronadeni iz neolitskog doba. Neki o o ﬂ
bakreni lonci isto prikazuju na stalnu

ljudsku prisutnost na tom podrucju. U P - %
jednom pjes¢anom rudniku Beremen- i I 7\3’

da pronasli su bogato groblje. Krajem I -

4. stoljeca ili poCetkom 5. stoljeca iz
kasnog Rimskog doba je pronaden je- m & m @
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dan Europsko poznati nalaz. Podru¢je nakon osvajanja domovine, u 10.
stoljecu ponovno se nastanjuje te iz tog razdoblja pronadena su dva veca
javna groblja u blizini Beremenda. Prvi pisani dokument o naselju je iz
1281. godine. Za vrijeme turske vladavine njegovi stanovnici bavili su se
prvenstveno vinogradarstvom, pored kojeg za prijevoz izvrsnu priliku je
pruzala rijeka Dunav i Drava. U bici kod Arsanja (12. kolovoza 1687.) Be-
remend je imao znatnu ulogu jer tu se nalazila linija opskrbe turske voj-
ske. 1700.-ih godina ponovno zapocinje obnova stanovnistva, te u tom
razdoblju Beremend je postao tronacionalno naselje s tri razlicite crkve.
Njemacko, Srbsko i Madarsko stanovnistvo unutar sela raspodijelio se u
tzv. ,etnicke skupine” ali to nije znacilo potpuno odvajanje. Selo vec¢ 1769.
godine je imao svoju Skolu. Vec¢ 1858. godine zapoceli su radovi za izra-
du zastite od poplava, kao i radovi za kanalizaciju i odvodnjavanje. Kao
rezultat toga izgraden je zastitni nasip uz rijeku Dravu. Nakon Trianonskog
mirovnog ugovora Beremendu dokument nije predstavljao samo neku vrs-
tu apstrakcije jer maltene preko sela je bila oznacena nova granica. Vazniji
periferalni dijelovi naselja (Sume, livade) pripali su drugoj strani. 1941.
nakon okupacije ponovno je priklju¢eno naselju podrucje sela: Baranjsko
Petrovo Selo, Torjanci i Novi Bezdan. U zivotu naselja jo$ jednu grani¢nu
dob je predstavljao 28. studeni 1944. godine - kada u Beremendu pojavili
Su se ruske trupe. 1946. godine na dan Duhova u povijesti Beremenda je
ujedno i tuzna stanica u izgradnji ,nacionalne demokracije” kada veliki dio
njemackog stanovnistva naselja utovareno je u vagone.

Znamenitosti Beremenda:

Spilja kristala u Beremendu: Spilja je ,pronadena” 1984. godine. Kanale
Spilje ¢iji se otvor nalazi 126 m iznad morske razine oblikovale su ter-
malne vode, kojima su dubinski kanali jos i dan danas povezani. Najljepsi
oblici su biseri, argoniti, huntiti te razliciti stalaktiti i stalagmiti. 700 m
dugacka, na vise razina, te strogo zasti¢ena Spilja se moze posjetiti samo iz
stru¢nih razloga uz dozvolu Nacionalnog parka.

Rodna kuca Ferenca Mendele: Ferenc Mendele roden je u Beremendu.
Rodnu ku¢u Ferenca Mendel samouprava je obnovila i otvorila 1996. godi-
ne. Ferenc Mendele je bio najveci gradevinski inzenjer, zastitnik spomeni-
ka u drugoj polovici XX. stoljeca, koji je nositelj nagrade Ybl, te nekadasnji
direktor Drzavnog inspektorata za zastitu spomenika.
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Kupaliste: Prekrasno kupalisni kompleks napajan kraskom vodom, koji oce-
kuje svoje goste s 3 bazena (1 sportski, 1 ucenicki, 1 djecji bazen). Kupalis-
te sa svojom kraskom vodom od 28 °C udobno je u ljetnoj vrucini.
Kapela pomirenja: Kapela nalazi se na onom brdu odakle izbjeglice Do-
movinskog rata mogli su vidjeti da svoja sela crkve na drugoj strani granice
kako razaraju. Kapela pomirenja ujedno je spomenik prisilno deportiranim
iz 1946. godine.

Kovacnica: Na kraju 1800-ih godina je sagradena kovacnica. Bio je kovac-
nica Ferenca Molnar. Obnova je trajala 5 godina. Mnogo originalnih alata je
falilo koji su morali nabaviti. 2008. biskup Mihaly Mayer je posvetio i onda
su ju otvorili pred javnoscu.

Crkva sv. Mihovila: Prvi pisani spomenici su iz 1333. ali za vrijeme Turske
vladavine u cijelosti je poruSena. 1719. nanovo je izgradena na original-
nom mjestu. Oprastanje barokno, rokoko i klasicistickom stilu sagradene
crkve odrzavaju 29. rujna.

Crkua sv. Roka (Predgrade Beremenda): Katolicki vjerski spomenik na
juznoj granici naselja u blizini grani¢nog prijelaza. Zbog kuge 1739. vise
ljudi je stradalo iako su u zupaniji naredili karantenu. Dravski prijelaz i pri-
jelaz kod Karasice Cuvala je vojska. Nakon epidemije - u skladu s njihovim
zavjetom - podigli su kapelu u Cast Svetom Roku. Prema tradiciji vjernici u
svojim rukama i na ledima su donosili gradevinski materijal.

USasce Kristovo Pravoslavna srbska crkva: Beremendska pravoslavna crk-
va gradena je u baroknom stilu 1735. Restaurirana zgrada je pod zastitom.
Glavnu fasadu i toranj u XIX.. stoljecu su ponovno izgradili.

Reformatska Crkua: Danasnja spomen crkva podignuta je 1869. u ba-
roknom stilu.

Poprsje Luja Barta: Luj Barta rodio se 1878. u Kistapolcu. Bio je pravni
student i novinar. Prvu dramu (Seljaci) nakon druge predstave su zabran-
ili zbog aludiranja na podjelu zemljoposjeda 1911. godine. Primio je kn-
jizevno politicku ulogu za vrijeme Tanacskoztarsasaga. Od 1919. bio je u
zatvoru zatim zivio je u Berlinu i BeCu. 1956. godine dobio je Kossuthovu
nagradu.

Vinogradi: Povuceni prostori rudnika sjajno je mjesto za jedan izlet.
Spomenik |. Suvjetskog rata: Tijekom I. Svjetskog rata poginulo je 68
beremendskih vojnika. U spomen herojima posadili su stabla, zatim 1930.
godine podigli su i jedan spomenik nalik na mac.
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. .. . Kasad
MozZe se naci u mjestu:

Na nekadasnjem mocvarnom pod-
ﬁ - 'IA ruc¢ju bilo je vise potoka i ribnjaka,
———= isamo selo bilo je opkoljeno vodom

koje i danas ostavilo svoje trago-
A l ve na seoskoj arhitekturi, te struk-
turi naselja. Ime sela s manjim i
vec¢im preprekama mozemo pratiti
od 1294. godine. Prvi put mozemo cCitati o njoj u jednoj ispravi iz 1294.
godine gdje se javlja u obliku Kassad. Na kraju XVII. stoljeca na podrucje
Kasada uselili su se Hrvati. Naseljenici su bili rimokatolici, te s obzirom
na njihov ilirski jezik, Sokci. Njihovo useljavanje vrsilo se u organiziranom
obliku. Donijeli su sa sobom svoje obicaje, narodnu umjetnost i kulturu
koje su prema pretpostavkama najdulje ¢uvali kao Hrvati u Madarskoj.
Sredinom 1800.-ih godina nastanili su se i Nijemci te u zadnjoj trecini 19.
stoljeca uselili su se i Madari. Na tom mjestu stoljecima su zivjeli u miru
Madari, Nijemci, Sokci, ¢ak i Srbi.
Znamenitosti naselja:
Sokaéka tradicionalna kuca: Selo 1984 godine kupilo je jednu kucu
s dodatnom infrastrukturom i preoblikovala ju je u tradicionalnu kucu.
Preoblikovana kuca je sagradena na pocetku XIX. stolje¢a. Dio zidova sas-
toji se od zbijenih zemljanih zidova, a djelomi¢no od cerpica.
JuZna tocka: Najjuznija to¢ka Madarske oznacena je drvenim spomeni-
kom u granici naselja Kasad.
Rimokatoli¢ka Crkua: Uz zvonik koji je stariji vise od 100 godina sag-
radena je i hram izmedu 1974-76. godine na mjesto izgorjele kuce.




Oldince: } » ) I
Moze se naci u mjestu:

Oldince nalazi se u neposrednoj blizini

granice s Republikom Hrvatskom. |z-

medu sela i granice nalazi se upravno E

administrativno pripadaju¢a mjesta e

Eperjespuszta i Totokfoldje. Karakter

je slijepo selo, koje se zavrSava cestom u liniji kanal Danos ali makadam-
skom gustom cestovnom mrezom povezana je s blizim naseljima od kojih
SU najvaznija koje naselje povezuju s Rastincem i Kasadom i cestom koja
ide prema Hrvatskoj i vode prema naselju Torjanci. Povijesni izvori selo
prvi puta spominju 1284. godine. Godine 1566. Nikola Zrinjski sa svojom
vojskom u granici naselja je dozivio pobjedu nad Turcima. Jako je bilo puno
vode te zbog toga ljudi su se bavili ribarstvom. Prije Trianona naselje je
pripadao posjedima Darde. Nakon ponovnog oznacavanja granica naselje je
izgubio jedan od najljepsih dijelova, Sume oko napustenog rijecnog rukavca
Boros. Takoder 60 hektara zemlje od onda pripadao je Trojancima posto taj
dio zemljista se nalazi na drugoj strani rijeke Drave koja je postala granica.
Njihova sudbina za prekoracenje granice zapecatila se za vrijeme socijaliz-
ma, zbog bliskog polozaja granice postepeno pogorsanje, prestanak razvoja,
doveo je do sporog napustanja mjesta koje i dan danas traje.
Znamenitosti:

Reformatska Crkva: Danasnja crkva je treca za redom na tom mjestu.
Unato¢ zabrani prva crkva je sagradena oko 1743. godine zahvaljujuci
ljudima iz Ujtéa. Toranj tek je dodatno izgradeno 1786. godine. 1896.
godine u potpunosti je obnovljena i dobio je danasnji izgled u kasno ba-
roknom stilu. Pozivajuci se na loSe stanje 1984. godine zeljeli su ga srusiti
ali zahvaljujuci prosvjedovanjima i dobrovoljnim ljudima spasili su crkvu
Oldince. Obnovljenje trajalo je izmedu 1985. - 1990. godine. Strop s ofar-
banim kasetama dizajnirao je Svicarski slikar Pierrette Erne-Kopp, te sa
svojim 40-ak francuskih pomocnika i izveo je radove.

Kuce s verandom

Dreuno groblje: Od 4 groblja naselja najstarije su otvorili jos pocetkom
1700.-ih godina.

Odmaraliste sa 350 godine starim hrastom: Odmaraliste sa stolovima,
klupama i izgradenom pecnicom.
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red

Moze se naci u mjestu:
Ime sela na madarskom upucuje na
A “’ to da naselje vec u jako rano doba
_— imao je svoju crkvu, dok drugi dio
O S naziva aludira na veliko okolnu hra-
-E stovo $umu. Vec u bronc¢ano doba je
— I o o bio naseljeno podrucje. Pisani spo-
menici ve¢ 1294. godine spominju
kao vazno mjestu gdje je prelazila i jedna vojna cesta. 1837. godine osno-
valo je i svoju skolu. Na grbu nalazi se jedan vuk koji u ustima drzi jedan
smud. Na grbu mozemo vidjeti josS i tri crkve koje simboliziraju tri drevna
naselja Baksa (vuk), Sulléd (riba), te Haraszti (hrastova Suma). U kolovozu
2005. godine provedeno je jedno istrazivanje pokraj starog mlina kod
potoka, gdje je pronadeno termalna voda sa 37,5 °C. Trenutacno je pod
procesom za nabavu dozvola za daljnje iskapanja u nadi kako bi pronasli
jos toplije vode.
Znamenitosti naselja:
Reformatska Crkua: Crkva koja je izgradena izmedu 1785.-86. godi-
ne unistena je u pozaru. Godine 1853.-55. godine je obnovljena. Godine
1939. sagradili su i novi toranj, dok 1967. su ga popravljali.
(Baranjsko Petrovo Selo)
Naselje Baranjsko Petlovo Selo nala-
E zi se u Osjecko-baranjskoj zupaniji.
U pisanim spomenicima prvi put se
spominje 1349. godine, dok je naselje poznato bilo pod imenom Petarda.
1 km je udaljeno od madarsko-hrvatske granice, a najblizi madarski gra-
ni¢ni prijelaz je kod Beremenda. Na popisu stanovnistva iz 2001. godine
vise od 10% stanovnika izjasnio se Madarem. Temelj gospodarstva cini
poljoprivreda, Sumarstvo, te stoCarstvo. Prema tradiciji selo je imao jednu
dzamiju koje je bio na mjestu danasnjeg groblja. Nakon povlacenja Turaka
dzamija je pretvorena u katolicku crkvu. Tijekom Domovinskog rata iz-
medu 1991-1998. godine 90% stanovnistva napustio je naselje. Zivot se
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samo polako vratio u selo. U naselju ima vise kulturnih i umjetnih udruga:
Dobrovoljni vatrogasci, KUD, Lovacki savez, Sportski klub, Organizacija
mladih, Vjerski Zivot naselja je vrlo aktivan. U selu se nalazi Zupna crkva
sv. Lovre dakona mucenika, izgradena takoder 1903. godine. Hodocasce
mjeStani odrzavaju 10. kolovoza. Orgulje crkve sagradio je Joseph Angs-
ter 1903. godine. ,Vodica“ - Kapelica Marije Divice Pomoc¢nice. Prema le-
gendi , zene su jednom prigodom kopale na tome mjestu na rudini koja se
zove drig’. Iznenada je jedna od zena koje su kopale zamahnula motikom
i na tom mjestu pojavila se tekucina sli¢na krvi. Poslije je na tom mjestu
iskopan bunar i u 19. stoljecu sagradena nova kapelica koje je postalo po-
hodno mjesto vjernika od PecCuha do Subotice. Najpoznatiji i najspektaku-
larniji praznik je pohod busara. Tijekom praznika u nedjelju busari prolaze
ulicom dok u ponedjeljak je pohod djecjih busara. Najpoznatiji praznik je
pohod busara u Baranjskom Petrovom Selu ,petaracke buse”.

Baranyaszentistvan ) N I
(Petlovac) Moze se naci u mjestu:

Petlovac nalazi se u trokutu rijeke E

Drava, Dunav i drzavne granice pre- e m

ma Republici Madarskoj. Selo tijekom

povijesti pod zajednickom krunom (kao dio madarske vladavine) nosio
je ime sv. Stjepana, dok kasnije doseljavanjem Nijemaca dali su mu ime
Blumendorf - selo cvijeca, o kojemu svjedoCe joS i danas neka od starih
dvorista. Stanovnici jos$ i dan danas njeguju razne perivoje i labirinte od
cvijeca i raslinja. Selo je bio dio puta limes, te joS u Rimsko doba imao
je veliki strategijski znacaj. Kasnije vecina stanovniStva bila je njemac-
kog podrijetla koje najbolje se moze uociti na Petlovackom groblju kojemu
je gotovo trec¢ina njemacko. Nakon Trianonskog mira vecinsko njemacko
pucanstvo se iseljava iz Petlovca. Godine 1991. pripojena je Hrvatskoj.
Crkva je osnovana 1856. a Zupna crkva sagradena je jo$ 1772. godine. U
blizini naselja se smjestilo nadomak vlastelinskog mlina na rijeci Karasici
i velike vlastelinske Zitnice. U to vrijeme u mjestu postoji ve¢ osam obrt-
nika i to kolari, bacvari, tkalci, krojaci i zidari. Na istocnom dijelu sela bila
smjeStena vlastelinska ugljara i proizvodila je vrlo kvalitetan grabov ugljen
ne samo za selo vec cijeli prostor, a poznato je kako se i Osijek tu snabdi-
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jevao ugljenom. Petlovac je s pocetka XX. stolje¢a imao ciglanu. 1918, juz-
ni dio Baranje pripojen je novoj Kraljevini SHS s odredbama Trianonskog
mirovnog ugovora od 4. lipnja 1920. Zavrsetkom Drugog svjetskog rata
1944. tu u Baranji, odnosno svibnja 1945. vecinsko njemacko pucanstvo se
iseljava iz Petlovca, a u njihove prazne domove nova vlast dovodi ljude iz
Medimurja, zbog slicnosti zemljista i susjedstva s Madarskom.

. . . Lué
”

Lu¢ nalazi se u sjeverozapadnom
dijelu Baranje u blizini granice s Re-
o o publikom Madarskom. U Vatikans-
kom arhivu staro naselje i zupa vec se spominje U spisima iz 1333. godine.
Na sredini naselja nalazi se stara zupna crkva ,Sv. Marije Magdalene” koji
je zasticen spomenik kulture. To je bio zapravo jedan vojni objekt koje su
Turci koristili za skladistenje, a oko njega je bio tursko groblje. Analizira-
juc¢i temelje crkve ispostavilo se da je izgradena na pocetku srednjega
vijeka. Prvi element su bili krhotine crje-
pova iz rimskog doba koji su prekrili crk-
vu. Druga stavka je bila rimska opeka, te
trec¢i element oznacava najstarije mjesto
naselja. Prije sredine XIlII. stoljeca naselje
je ve¢ imao svoju crkvu, koje je izgrade-
na od ¢vrstog materijala i 1241. godine
oStecena je tijekom tatarske najezde.
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Novi Bezdan » » )

Prvi stanovnici su dosli s nekadasnjeg

mocvarnog podrucja iz zupanije Bac-

ke, koji su obavljali radove na nasipu E

pored Drave te su naselje Novi Bez-

dan sagradili 1865. godine na podrucju zemljoposjeda Schaumburg-Lippe
Gyorgya. Osim toga useljenicima osigurali su im za daljnji zivot jednog
jutara zemlje. 35 obitelji se preselio iz Bezdana u Novi Bezdan do kraja
1864. godine. Novi useljenici na osnovi bivseg mjesta naselju su dali ime
Novi Bezdan koje je kao administrativno podrucje pripadalo Beremendu.
Danas na podrucju tu je najvise nasatanjeno Madara. Prije Prvog svijest-
kog rata kubisti i radnici bili su zaposleni i kod Pecuskog kulturnog ureda,
U Hodmez@vasarhelyu, ¢ak jos i u Erdelju gdje su obavljai zeljeznitke ra-
dove, izradili sustave navodnjavanja, te dizajnirali i kuhinjsko vrtlarstvo.
Mnogo obitelji se nastanilo ovdje s mnogo djece, te nakon nekoliko godina
osnivali su i osnovnu skolu. Godine 1988. su sagradili novu zgradu Skole.
Stanovnistvo Novog Bezdana izmedu 1933-1935. godine dao je sagraditi
svoju katolicku crkvu. Bozansku titulu je dobio o arhidakonu Mihovilu koji
je arkandel i voditelj nebeske vojske. Spaljenu crkvu nakon 1997. godine
ponovno su sagradili te obnovljena crkva posvecena je u studenom 2005.
godine. Na naselju nalazi se jedna tradicionalna kuc¢a koja predstavlja zi-
vot madarskog stanovnistva.

Novi Nevesinje
Na podrucju je najmanje naselje sa madarskom stanovnistvom. Ime nasel-
ja dolazi iz madarskog licnog imena obliznje livade u hrvatskom prijevo-

du. Stanovnici naselja su danas samo Hrvati.
Torjanci
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Izvjesce piktogrami

A B2 =W

Crkua Posta Zeljeznicka Autobusna Suma
stanica stanica

Groblje Spomen kuca Smjestaj Trgovina Spomenik
Muzej Spilja Restoran Hrast Biciklist
- —_—
r
b Py
juzna  Farmaceutska Kupaliste Ribnjak Pjesac
tocka tvornica
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